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CraTbsi MOCBsiLLleHa MWCCNEeAOoBaHMI0O aMepUKaHCKOro KoHuenTa
MATPUOTN3M c y4eTOM ero HauumoHasbHO-KYNbTYPHbIX OCOGEH-
HocTel. B cTaTbe n3dy4eHo coaepxaHve JaHHOro KOHLenTa ¢ ono-
PO Ha amMepUKaHCKOE MbILUMIEHNE N aMEePUKAHCKWUIA MeHTanuTeT.
B cratbe BHayane nNpoBOAUTCH AMAXPOHWHYECKUIA aHanu3 nekcem
patriot vi patriotism, 3a KOTOpPbIM CNefyeT ONMcaHne NCTOPUHECKOro
KOHTEKCTA, KOTOpbIV BbIABNSETCH 0cobeHHOCTH KoHuenTa MATPU-
OTWU3M npuyMeHNTENBHO K aMEPUKAHCKOM NTIMHIBOKYNLTYpe. Ha oc-
HOBE MOSTy4eHHbIX JaHHbIX AenaeTcs BbiBOA, YTO B aMEPUKAHCKOM
HauumoHanbHoMm auckypce koHuent NMATPUOTU3M HanonHsetcs
0CO6bIM KymbTYPHO-Creundnyecknm cmbiciiom. Ha npumepe na-
TPUOTUHECKMX TEKCTOB B CTaTbe paccMaTpuBaloTCA COCTaBMsO-
LYe amepuKaHCKOro naTpuoTmama, Cpeau KOTOPbIX OCO3HaHWe
amepuKaHLaMn CBOEN WCKMIOHYUTENbHOCTU U YHUKANbHOCTU, Ha-
LIMOHANNCTUYECKOE MbILLUMEHNE, BbICOKWIA CTATYC HaLMOHAasbHbIX
CYMBOJIOB ¥ Ap.

KnioyeBble cnoBa: kapTvHa Mupa, KOHUENT, naTtpuoT, natpuo-
Tn3m, CLUA, amepukaHckasi TMHrBOKynbTypa.

B Havane pgapguatoro ctonetus MHorue cde-
pbl HAYYHOrO 3HaHWS, CPeau KOTOPbIX — MCUXONOorus,
dounocous, KynsTyponorusi, UCTOpuUs, JIMHFBUCTUKA
W Opyrue ctanv BBOOUTb B CBOW TEPMUHOSIOMMYECKNIA
annapart NoHATUE KapTuHbI MUpa, NPeacTaBASOLLYIO
CO6O0W «yrnopsao4EHHY COBOKYMNHOCTbL 3HAHUIN O Ael-
CTBUTENbHOCTU, CCOOPMUPOBABLLYIOCA B OOLLIECTBEH-
HOM (M Takxe rpynnoBOM, UHAMBUOYaANbHOM) CO3Ha-
HUn» [6, c. 51]. JIMHrBUCTUYECKaA HayKa, B CBOKO O4e-
penpb, cTana usy4aTb KapTUHy Mmpa ¢ no3uumin Bep-
6arnbHOM penpeseHTauny 3HaHNN TeX UK UHbIX Npea-
METOB UNU ABMEHUN, KOTOPbIE, KaK NpaBuio, UMeKT
HaUWOHaNbHO-KYNBETYPHYIO cneunduky. Tak KapTuHa
Mupa cTana s3bIKOBOM KapTUHOM Mupa — 3apmnkcmpo-
BaHHbIMW B A3bIKe MpefcTaBneHusaMm Hapoga o nosu-
TUYECKUX, SKOHOMUYECKUX, KYNBTYPHbIX U OPYrux pe-
anumax coumanbHO-06LLECTBEHHON XU3HU, MMEIOLLINX
LleHHOCTHbIE OPUEHTUPBI.

M3yyeHre A3bIKOBOW KapTWHbLI Mupa MocTpoe-
HO Ha aHanu3e KOHUENTOB — CTEPEOTUMHbIX YCTaHO-
BOK, POXAEHHbIX VHAMBUAYASIbHLIM UM KOJNEKTUB-
HbIM co3HaHMeM. B.A. MacnoBa Ha3blBaeT KOHLEeNT
onepaTMBHOM cofepXaTesibHON eAVHULIEN MaMsTu,
MEeHTasbHbIM JTEKCMKOHOM, B KOTOPOM OTpaXkeHa BCs
KapTuHblI MUpa, CO34aHHAA HapPOaOM Ha NPOTSXEHUN
Tbicayenetun [5, c. 45-46]. C.I'. BopkadyeB cuutaer
NIMHIFBOKOHUENTbl  MUPOBO33PEHYECKUMU  YCTAHOB-
KaMy STHOKOSIIEKTUBA, B KOTOPbIX 3apMKCUPOBaHbI
LleHHOCTHbIE JOMUHAHTbI ONpefenieHHON coLmanbHOn
O6LLHOCTN, CBA3AHHbIE C ee NOHUMaHUEM MUpa U Ye-
noeeka Kak TBopua BceneHHou [2, c. 21].

OfHUM 13 KNKOYEBLIX KOHLEMTOB B CTPYKTYPE Ha-
LIMOHAsNbHOIro0 caMoCO3HaHua aBnsieTca koHuent [MA-
TPNOTU3M. HecmoTpsa Ha TO, 4TO MaTpumoTU3M Kak
coumanbHO-00LLIECTBEHHbIN (PEHOMEH MPUCYLL, BCEM
6€e3 NCKIMIYEHUS A3bIKOBbIM KOMMEKTUBaM, coaepxa-
TenbHasg, obpasHas 1 LeHHOCTHAs CTOPOHa KoHUenTa
MATPNOTN3M Hamnbonee MosiHO N APKO packpbiBa-
eTCsl B aMepPUKaHCKOWN JIMHIBOKYILTYpe. XOTa KaXabIn
YfleH aMepUKaHCKOro obLLiecTBa Bblpa)kaeT CBOW na-
TPMOTU3M TaKxe, kak 1 gpyrme Hapoppl (4epes nto-
60Bb, NPeLaHHOCTb, BEPHOCTb, CAMOMNOXepTBOBaHME,
FOTOBHOCTb Cpa)kaTbCs 3a CBOK CTpaHy, 3auuliaTb
ee n paboTtatb Ha ee 651aro), amepuvKaHCK1I naTpu-
OTU3M MMEET 0COOble XapaKTEPUCTUKN, OOYCIIOBMNEH-
Hble CIOXHOW WCTOpUEn cOo30aHusa amepukaHCKOW
Hauun. Ho npexae 4YemM Mbl KOCHEMCH CreumduKn
A3blkoBOW ob6bekTuBaumm kKoHuenta MNMATPUOTU3M
B aMEPUKAHCKOM HaLMOHarbHOM CO3HaHuUW, cregyet
KOCHYTbCS 9TUMOJSIOMMYECKOM U CEMaHTUYECKOU CO-
CTaBnsaloLLEN JaHHOMO NMIMHIBUCTUYECKOro PeHOMEHA.

fpoepHon nekcemon koHuenta PATRIOTISM sB-
nseTcsa nekcema patriot, Kotopas 3By4UT OAMHAKOBO
NPaKkTUYEeCKN BO BCEX EBPOMENCKMX A3bIkax (Cp. pyc.
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narpuoT). OTO CBA3AHO C TEM, YTO JAHHOE C/I0BO UH-
TepHaumMoHanbHoe, NoCKoSibKy MMEEeT OOLUMA UCTOY-
HUK.

CornacHo “Online Etymology Dictionary”, cnoso
patriot NPOHUKIIO B @HIMMNACKUI A3bIK U3 hpaHLy3CKO-
ro si3blka (dpp. patriote) 8 1590 rogy, Kyga oHO npo-
HWKNO M3 naTbiHK (naT. patriota). Ho, Ha camom pene,
OaHHOE CNOBO MMEET rpeyveckKme KOpHW. IBONIOLMIO
rPeYecKon fekcembl patriotes MOXHO NpencTaBUTb
cnepyowmm obpasom: pater (gen. patros) «oteu» >
patris «<PognHa, OTunsHa» > patrios «oTe4eckui» >
patriotes «cooTe4yecTBeHHUK». OpgHako, B [lpeBHemn
[peumm 9TO CNOBO HE MMENO HMYEero o6LIEero ¢ TeM
CMbICTIOM, KOTOPbIA Mbl CErogHsi BKnagbpiBaem B AaH-
Hoe noHsTKe. «[laTpnoTamu» B Annaae MMeHoBanmnchb
pabbl, Oka3aBLUMECS Ha HEBOJTbHUYLEM PbIHKE MOCne
TOro kak Ipeums, 6biBLUAA CUBbHBIM FOCYAapPCTBOM,
3axBaTblBana O4epefHy0 ManeHbKyto CTpaHy, nopa-
60TMB ee HaceneHue. ViHbiMn cnoBamu, naTpuoT, ec-
NN NPUAEPXXNBATLCA MICTOPUHECKOTO KOHTEKCTa, — 3TO
«COOTEYECTBEHHNK; YENOBEK, UMEIOLLMI OOLLY po-
OVHy>» [14].

Ho Ha BpuTaHCKux ocTpoBax Mo4YTv ¢ TOro camo-
ro MOMEHTA, Kak CNnoBO patriot BOLLMO B aHIMACKNIA
NEKCUKOH (npmbnuantensHo ¢ 1600 roga), natpuo-
TOM CTann HasbliBaTb HE 3eMsisika U COOTEYEeCTBEH-
HUKa, a «TOro, KTO fOOUT CBOK CTpaHy», «BEPHOro
N 6EeCKOpPbLICTHOrO 3alUMTHMKA cBoel PoguHbl 1 ee
WHTepecoB». B aToM Xe 3Ha4yeHuM CNoBO «Mnepece-
NUNOCb» N Ha aMepuKaHcKylo 3ems. B 1o Bpewms
kak B AHrnun, HadmHas ¢ XVIII Beka, nekcema patriot
npuobpena MPOHUYHbIA OTTEHOK WU UCMONb30Banoch
C HaCMELLIKOV MO OTHOLLEHMIO K MONNTUKAM, KOTOPbIM
He 6e3pasnmyHa cygbba CBOMX nsbupartenen n Bcero
Hapopna B uenom. C 1744 ropa B bputaHum patriot Bo-
obLe cTano pyratesnbHbiM CI0BOM. AHINMNCKUIA K-
TepaTtop 1 nonuMtudeckuin geatens.[opauumi Yonnon
efBa N npeyBenuynBar, Korga roBopus, 4To «camoe
nonynsipHoe 3asiBfeHne, kKakoe KaHoupaTt Mor che-
naTtb B TO BPEMS Ha BbliBOpax, — 9TO TO, YTO OH HUKOT-
[a He 6bl1 1 He 6yaeT natpuotom». [4]. Bo3poxaeHo
NCTMHHOE 3Ha4eHne cnoBa patriot B BennkobputaHum
6bI1 ML BO BpemMs BTopon MMpOBOW BOMHbI B CBA3K
C AaBwxeHnem conpotmenexus. Ho B CLLA ato cno-
BO HMKOrda He MEHSSI0 CBOEN KOHHOTauuu, MPOHUY-
HbI MOATEKCT B aMepuKaHCKOM BapuaHTe aHrnuvi-
CKOro f3blka Obly1 eMy He MnpucyLl, a «danblUnBbIN
naTpuoT», T.e. TOT, KOTOPbIN, B3bIBas K «naTpnoTn4e-
CKUM YyBCTBaMm», FOTOB MU3BJi€Yb BbIr0dy U3 «CamMoro
ceaToro», ¢ 1928 roga nMmeHoBancs amepukaHuamm
patrioteer.

AmepuKaHLUbl HACTOMbKO MPOHUKINUCL NaTpUoTU-
YeCKMMM YyBCTBaMM, cyuTasa cebs cambIMU PEBHOCT-
HbIMM MaTpuoTamMM CBOEW CTpaHbl, 4TO 19 anpens
1894 roga B wratax MaH n MaccavyceTc 6bin BBe-
OEH B KaneHaapb HOBbIA MpasgHuK — [JeHb naTtpumo-
TOB (Patriots’ Day), npuypo4Y€eHHbI K FOQOBLUMHE cpa-
XeHur, npoucwewumx B 1775 rogy npu JlekcuHrto-
He n KoHkopge B nepuog BOWMHbLI 3a HE3ABUCMMOCTb
CLWAT1, c. 718].

CnoBo patriotism NOSABUIOCL B aHTMIMNCKOM A3bl-
ke B 1726 rogy W, Kak CBUOETENbCTBYIOT HEKOTO-

pble UCTOPUYECKME OOKYMEHTbI, BrepBble CTano uc-
nonb3oBatbca B CLLUA B AByX 3Ha4eHusx: a).1t060Bb
K CBOEeW cTpaHe; 6) O4YeHb CUIIbHOE 4YyBCTBO, KOTO-
poe HanpaBSsieT YeoBeKa Ha CIy>XeHne CBOeW cTpa-
He: Ha 3alMTy POOHOM 3emnn OT Bparos, Ha 3aLiu-
Ty npaB 1 cBO6OL rpaxkfaH, Ha Noanep>XKy 3aKOHOB
N MHCTUTYTOB [14].

MnntocTpaumern cBoeobpa3HOro amMepuKaHCcKoro
naTpMoTu3mMa MOXHO Ha3BaTb LMUTATy, BOCXOASLLYHO
K TOCTY, KOTOPbIA MPOU3HEC Ha ny6nnyHOM ob6ene
B Hopdponke (wtat BupoxuHus) B anpene 1816 roga
BblgatoLmncs amepukaHcku odomuep BMC CLUA, re-
PO aHrno-amepukaHckon BowHbl 1812—-1814 rogos
Ctueen [Oekeutep: «Our country; in her intercourse
with other nations may she be always right; and al-
ways successful, right or wrong» («Hawa ctpaHa,
MO OTHOLLEHMIO K APYrMM CTpaHam, nycTb Bcerga 6y-
0eT npaea, gaxe ecnu n Henpaea. OT 3TOro 3aBMCUT
Haw ycnex»). CnycTtsa Heckonbko neT, B 1823 rogy,
uutata «Our Country — Right or Wrong» 6bina Bbl6pa-
Ha B Ka4ecTBe 3arofioBKa 0HOM W3 cTaTten nagaHus
«The Sun», a cnycTa HECKONBKO NET pacTupaxmposa-
Ha gpyrummn amepukaHckumm CMIU [14]. B 1872 roay
OOVH aMepukaHckuin nonutuk, Kapn LWypu, Ha 3ace-
naHum CeHata, npepnoXxus Of4HY MONpaBKy, ckasas
(xoTs, No Apyrnum ceBefdeHusMm, ata gpasa npuHagne-
XuT N3paanio YowwbepHy, rybepHatopy wrata MaH):
«Qur Country is Our country, right or wrong; when
right, to be kept right; when wrong to be put right»
(«Hawa cTpaHa — aT0 Halua cTpaHa. M HeBaxHo, npa-
BWITbHO N1 OHA NOCTynaeT unu HeT. Ecnu oHa Ha npa-
BWUJTbHOM MYTK, 3TO HY>KHO NMOOLLPSATL, ECNN Ha Henpa-
BUSIbBHOM — UCNPaBnsTb OWmnoKn») [14]. .C aTnx nop
CLLA He Tonbko nNpuaep>XmBaroTCa AaHHOMO NMPUHLM-
na, HO M MbITAOTCS BOMMOTUTL 3TY aKCUOMY B XXM3Hb,
HaBsi3blBas CBOK TOYKY 3pEeHus OpYrMM HaponaMm.
M onpaBpgpbiBalOT OHU Takoe «MNoBefeHne» CBOUM MNa-
TPUOTU3MOM.

CoBpeMeHHblE amMepuKaHCKME uMccneaoBaTenm
onpegensoT naTtpnotnam Kak «deeply felt affective
attachment to the nation» («rny6okoe 4yBCTBO NpuBS-
3aHHOCTU K CBOEM Hauumn») nnu Kak «degree of love for
and pride in one’s nation» («BblcOKast CTeneHb NOOBU
K CBOEW CTpaHe 1 ropaoCTb 3a CBOK HaLMIO»), XOTS,
kak otmeyvatoT J1. Xagam u H. Xatub, y>xe Bo BTOpOW
nonosuHe XX ctonetus B CoegmHeHHbIx LLITaTtax cta-
no HabnopgaTbCa «APKO BblpaXeHHOe pasgeneHve
N3MepeHnss NaTpuoTMama, KOTOpbIM, Kak MpaBuno,
oKpaluMBaeTcsl B LBeTa MONUTUYECKOW MOEONornm».
OpHako, ecnv roBoputb 0 NPOCTOM Hapone, To ame-
PVYKaHLUEB Kak HaLuio, B MEPBYIO o4epenb, 06beanHs-
€T «IOpPAOCTb 3a TO, YTO Tbl aMepuKaHeL», «roOpAoCTb
3a CBOW dhnar 1 HauuoHanbHbIA M’MMH» [9, ¢. 63], 4TO
LUMPOKO NpefAcTaBNeHO B COAepXXaTesflbHOW COoCcTaB-
natowen koHuenta PATRIOTISM.

OpHako, obpaTuMcs K JNIeKCUMKOrpan4ecKnm
NCTOYHMKAM U MOCMOTPUM, Kakue onpeaeneHus na-
TpMOTU3Ma OHW NpeanaratT. B coBpeMeHHbIX aHrno-
S13bI4HbIX CroBapsx (M crnoBapsix aMmepuKaHCKMUX W3-
0atenbCcTB, B TOM YMCNE) MOXHO HanTu okono 30 ge-
PUHULMIA NeKceMbI patriotism, HO BCe OHU CBOASATCS
K cnegyowmm onpegeneHusm; «love of and devotion



to one’s country» («n060Bb M NPeAaHHOCTb K CBOEN
cTpaHe» [13], «love to one’s country and will to defend
it» («1060Bb K CBOEN CTpaHe W XenaHue ee 3auiu-
watb») [11, ¢. 1037], «love to one’s country and sup-
port of its interests» («nNO60OBbL K CBOEN CTpaHE 1 MNoA-
OEepXKa ee nHTepecos») [8, c. 110].

Jlekcunko-cemaHTn4eckoe none koHuenta PATRI-
OTISM npefcTaBneHo WNMPOKNUM HABOPOM A3bIKOBbIX
HOMMHaUM (B Hero BxoguT 250 rnekcem u nekcu4e-
cknx egunHud). Cpeamn Hux: disinterestedly, self-sac-
rifice, ruling, to promote, to defend, love, wellbeing,
passion, love, freedom, rights, sympathy, faith, glory,
faithfulness, courage, affection, mercy, duty, interest,
pride, duty, vanity v mHorvne gpyrue. IMeHHO B 3TuXx
nekcemax oTpaxaetcs rnyéuHa U MHOroMIaHOBOCTb
OAaHHOTrO KOHLenTa no amMepukaHCcKoMy obpasuy.
MpuyeM BaxXHO OTMETUTb, YTO B COOEPXKATESIbHYIO
CTPYKTYpy amepukaHckoro koHuenta PATRIOTISM
BXOOST HE TONbKO Takue YyBCTBa, Kak ntoboBb, npe-
OaHHOCTb, 6eCKopbICTME, HO 1 MaTepuanbHasa U nae-
onornyeckasi CocTaBnstoLMe XNU3HN aMepUKaHCKOro
obLlecTBa

Passutne koHuenta PATRIOTISM B amepukaH-
CKOM JIMHIBOKYNLTYPHOM MPOCTPaHCTBE — MPOLIECC
He OOHO3Ha4YHbIN. OTO YHUKANbHbIA (PEHOMEH, O YEM
rOBOPST MHOTME KYFNbTYpHblE TEKCTbI, B KOTOPbIX OT-
pa>keHbl COObITHMS, MONOXUBLLME Ha4Yano natpuoTuye-
CKOMY OMCKYpCY CEBEPOAMEPUKAHCKOrO KOHTMHEHTA.
M 3TOT OUCKYPC MCTOPUYECKN OOYCOBIIEH.

CLUA He cnyy4anHo HocAT HasdsaHue melting pot,
T.e. «MNaBUNbHbIA KOTen». Begb 3a gBa ¢ NULLHUM
BeKa cTpaHa npeBpaTunach «B eauHbIN cnnas MMMU-
rPaHTOB Pas3fnn4HbIX pac U HaLMOHaNIbHOCTEN U3 MHO-
rMx cTpaH mupa» [1, c. 586]. k. CaHTasHa B cBOew
KHUre «XapakTep U MMPOBO33PEHME aMepuKaHLEB»
OTMeYaeT, YTO «Kaxdblli ameprKaHel,, a TO4YHee — ero
npeaokK, Koraa-To 6bi1 ¢ KOPHEM BbIpBaH M3 CBOEro
POAHOMO OKPY>XXEHMA N 3aHECEH eaNHbIM BUXPEM B HO-
BOe, paHee HeOobGXMTOe npocTpaHcTBo» [7, c. 129].
Mpaepa, B nocnegHue rofbl amepuKaHcKnue coLmorno-
M roBopsT «06 06pPaTHOM MPOLIECCE — COXPaHEHUN,
a He «pacnnaBfieHNN» 3NIEMEHTOB STHNUYECKMX KYIlb-
TYyp B aMepukaHcKoM obuiectee» [1, c. 586].

Mo mbicnn E.B. [lekneHko, «.cBoeobpasHas cobu-
paTenbHOCTb UMMUIPaHTOB onpeaenuna AeBsus cTpa-
Hbl, KOTOPbI BbIHECEH Ha ee repb 1 AeHEeXHble 3Ha-
Kn, — E pluribus unum (naTMHckoe BblpaXkeHne, o3Ha-
yatowlee «M3 MHormx — egmHoe») [3, ¢. 110]. JaHHbIn
nccrnefgoBaTenb Takke OTMedaeT, YTO «CBOoeobpas-
HOM [OBMXKYLLUEN CWUMOoM B MNpouecce accumunsaumm
MHOrOHaLUMOHaSIbHOrO HACENEHUst KOHTUHEHTA NOCIy-
Xunn HeodmumanbHbin aesus Never look back (3a-
6yOobTe O NPOLUSIOM), CUMBOMM3UPYIOLLNA POXAEHUE
PEBONOLMOHHO HOBOW HaLWW, FMaBHbIM OPUEHTUPOM
ONa KOTOPOW CnyXxuno éyaylee», a Takxe Bblpaxe-
HUA, KOTOPbIE «0OBOASAT [0 CO3HAHMA N0AEN NPenMy-
wecTtBa xn3Hn B Hoeom Ceete (America the Beauti-
ful, American Dream, (I am) Proud to be an American
naop.)» [3,c. 110-111].

.Ha Bcem npoTsXXeHnn MCTOPUYECKOrO pas3BUTUS
CLUA KynbTMBMPOBanuCb U NO-NPeXHeMy KynbTUBK-
PYtOTCA MOIUTUYECKME U KYNbTYPHbIE MPUHLMIMbI, KO-

TOpbIe [OMKHbI «NEPENNaBUTb>» Yy>XXE3eMLEB, CAeNaB
N3 HUX UCTMHHbIX aMepUKaHLEB W 3afaBas TOH na-
TPUOTU3MY, CTPYKTYPY KOTOPOrO COCTaBSAIOT NnaTpu-
OTMYECKOE OTHOLLEHUE (B MepBYlO o4epenb, K cTpa-
He), NaTpuoTMHECKOE CO3HaHWEe K MnaTpuoTU4Heckas
OESTENbHOCTb. TEKCTbI aMEPMKaHCKOr0 KYbTYPHOIo
OMCKypca packpbiBalOT He TOMbKO rOpAoCTb aMepu-
KaHLIeB 3a CBOIO CTpaHy, NPefaHHOCTb e, HO U 0CO3-
HaHWe aMepMKaHCKOro HaLMOHANbHOro eamHCTBa,
npesocxoacteo CLUA n amepukaHueB Hag Opyrumu
cTpaHamMu U 3THOCaMM U faxe NpeHebpexuTenbHoe
OTHOLLIEHWNE K NMOCNELHUM.

AMEPVKAHCKUI XXYpPHaNUCT U 3CCEUCT, crneuma-
NNCT B 06/1aCTU aMEPUKAHCKOro BapuaHTa aHrmum-
ckoro fa3blka [.J1. MeHkeH B 0QHOW N3 CBOUX KHUI
npUBOONT TEKCT Hem3BecTHoro aeTopa XIX Beka,
B KOTOPOM MPOCNEXMBAETCH MbICIb O MPEBOCXOACTBE
aMepUKaHCKOW KynbTypbl HaZ APYrMMU KyNbTypaMmu:

“The English language has been greatly improved
in Britain within a century, but its highest perfection,
with every other branch of human knowledge, is per-
haps reserved for this land of light and freedom. As
the people through this extensive country will speak
English, their advantages for polishing their language
will be great, and vastly superior to what the people
of England ever gave us?” [12, c. 8].

MpepnocTaBM NepeBoO 3TOrO TEKCTA:

«B TeyeHne nocnepgHero cToneTUss aHrUNCKUA
A3bIK Obl/T 3HAYMTESIbBHO YCOBEPLUEHCTBOBAH B AH-
FNAW, HO BbICLLAS CTEMEHb ero COBEPLUEHCTBA, Kak
N BCEX OpYyrux oTpacfieli 4YernoBe4ecKoro 3HaHus,
BO3MOXHO, ByAET npunaceHa ansa 3Ton CTpaHbl cBeTa
n ceobofbl. [1OCKONbKY BCE XWUTENM 3TOW OrPOMHOM
CTpaHbl 6yayT roBOPUTb MO-aHIIMNCKK, Y HUX BydeT
OrPOMHOE MPENMYLLIECTBO B COBEPLLEHCTBOBAHMM TO-
ro s3blka, HaMHOro MPEBOCXOAALLEr0 TOT, KOTOPbIA
HaM Korga-To Nogapwun aHrmMACKUA Hapoa».

BO3BbILWEHHbIA CTUNb AaHHOrO0 OTpbIiBKA MOA-
YEPKMBAETCH JIEKCUKOM C MOSIOXUTENBHOM KOHHO-
Taumen. ABTop yb6exaeH B TOM, YTO CTpaHa, B KOTO-
POV OH XMBET — 3TO camMas ydllas cTpaHa B Mupe.
MaTpnoTnyecknii HacTpor pPenpeseHTUPYIT Takue
3MOLIMOHANbHO-0LEHOYHbIE BbIPAXEHUS, Kak exten-
sive country, land of light and freedom, highest per-
fection, a Takxe ycunutenbHbIn 060pOT vastly supe-
rior. He cnyyanHo I'. MeHKeH OCHOBHOWM 4YepToun Ha-
LMOHasIbHOrO MeHTanMTeTa aMepUKaHLUEB CHUTAET MX
3aBbILLUEHHOE HaLMOHanbHOe camMoMHeHune [12, ¢. 7].
OTa 4epTa packpbiBaeTcsa 1 B nodyHre We Are Num-
ber One!, 0OTKpbITO BblpaXXatoLLM NPUHLMMNbI NPEBOC-
XOACTBa WM MUCKIOYUTENIBHOCTU, TO eCTb Henocpes-
CTBEHHbIE COCTaBNAOLLME AMEPUKAHCKOrO MbiLUsie-
HUS>.

FApuaniuen metadopon NaTpmoTUHECKOro ANCKYp-
ca CLUA sasnsieTca BbipaxeHue a city on a hill («rpag
Ha xoniMe»), cTaBLUee NpeLefeHTHbIM BbICKa3blBaHU-
€M B PUTOPUKE aMepUKaHCKMX MNONIMTUYECKNX OenTe-
nen. CuntaeTcs, YTO gaHHas gpasa Bblwna U3 ycT
«OTLOB-NMUNIPUMOB», MPUOLIBLUMX HA CEBEPOAMEPU-
kaHckme 3emnu B ganekom 1620 rogy. Congs Ha 3em-
N0, Kak rnacuT ferelaa, oavH U3 HUX MPOU3HEC:
“We shall be like a city on a hill. The eyes of all peo-
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ple are upon us” [12, c. 17-18]. ELLe He OCBOMBLUNCH
Ha TeppuUTOpUN, KOTOPYLD «MepBonpoxodubl AMepu-
K1» HamepeHb! Oblfiv NPOBO3r1acuTb CBOEN, OHU YXKe
BbIOENMUAN YHUKASIBHOCTb U UCKIKYUTESIbHOCTL 3a-
poxxAaBLLENCA Haumu.

BoblipaxeHue a city on a hill, Bxogswiee B CTPYKTY-
py amepukaHckoro koHuenta PATRIOTISM, vacTto uc-
nonb3oBasn B CBOMX BbICTynfieHusax npe3ngeHT CLUA
Ix.®. KenHegn. Hanpumep,

“Today the eyes of all people are truly upon us —
and our government, in every branch, at every level
[...] we must be as a city on a hill — constructed and
inhabited by men aware of their grave trust and great
responsibilities” [10, c. 31].

[aHHOe BbICKa3biBaHWE He YTpPaTUiIO CBOEro
CMbICNa N B CErofHsiLLHEN AMepUKe U KaK Hesb3s
TOYHO NepefaeT CTPEMIIEHUS MHOMMX aMepuKaHLEeB
ObITb HaLMEN, AOCTONHOW NogpakaHus.

B amepurkaHcKkor NMHrBoKyneType koHuenT PATRI-
OTISM TecHbIM 06pa3om cBadaH ¢ koHuenTtom FREE-
DOM, koTopbIi HanNONHSAET €ro OCo6bIM CMbICIIOM.
[lna amepukaHCKoro Hapoga cesobofa 3aHMMaeT 0Co-
60e MecTO B 06LLiel cucteme LeHHocTen. Vipean ceo-
600b! 1 OTKPbITbIX BO3MOXHOCTEW A1 BCEX, KTO XO4eT
cTatb 60ratbiM 1 yCneLLHbIM, PENPE3EHTUPYET NOMO-
ma American Dream («amepukaHckasa medta»). B no-
HUMaHuM amepukaHues American Dream — aTo «ame-
PUKaHCKME LIeHHOCTM OT CaMblX BbICOKMX OO MPOCTOM
MeyTbl amepuKaHLa 0 cobCTBeHHOM gome» [1, ¢. 29].
Vigpean aMeprKaHCKOM MeYTbl NoAXBaYeH BblpaXKeHU-
emM American Way («aMepuKaHCKuin NyTb, AW CTUMb
XWU3HW»). VIMEHHO STUMW OBYMS NMPUHUMNAMU PYKO-
BOACTBOBaNMCb NepBble NoceneHubl AMepuku, 1 BoT
yXXe Ha MPOTSXKEHMM MHOTMX MOKOSIEHUA OHU nexaT
B OCHOBE aMepuKaHCKOro MpoeuvpoBaHus Ha MUpPO-
BOW MOPSIAOK.

BaXkHbIM penpe3eHTaHTOM aMepPUKaAHCKOW NINHIBO-
KynbTypbl siBNsSeTca rocygapcTBeHHbii donar CLUA,
KOTOpPbIN, HapaBHe C rocyAapCTBEHHbIM TMMHOM, YT-
BEpAusn cTtatyc CBOOOAHOM aMEepUKaHCKOM Hauuw.
®nar, Kak (hbeHOMEH KynbTypbl, 3aHA B aMepuKaH-
CTKOM BapuaHTe aHrfIMMNCKoro s3bika JOCTOMHOE Me-
cto. MeTadgopuyeckme n METOHUMUYECKNE Ha3BaHWS
tnara (Takve Kak The Stars and Stripes; The Star-
Spangled Banner, Old Glory, The Red, White and
Blue; The Spirit of Betsy Ross elle pa3 nogyepkusa-
0T NM060Bb aMepuKaHLEB K CBOEN CTpaHe U ee CUM-
BOMam.

VIHTepecHa UcTopusi NPONCXOXAEHNSA MAMOMbI The
Spirit of Betsy Ross. [Jonroe Bpemsi c4MTanoch, 4To
nepBbIM cO34aTeNneM amepukaHckoro conara 6bina
Bnagenuua o6MBOYHOM MacTEpPCKOM M MarasuHa Tka-
Heli B . ®unagensdHn Ennaabet Pocc, K oTopyto Bce
3Banu betcun. CyuiectBoBana Bepcusi, 4To No Npochb-
6e camoro [x. BawumHrtToHa aTta xeHwuHa B 1776 ro-
Oy choenana 3Ccku3 MepBOro HauuMoHanbHOro dnara
CLWA - c 13 nonocamu 1 13 3Be3gamu (No 4mcny obb-
ABMBLUMX HEe3aBUCUMOCTb KosnoHui. OpgHako, B Ha-
CTOsILLiee BPeMsi 3Ta MUCTOPUS cUUTaeTCsl nereHaown,
MOCKOMNbKY OOKYMEHTaNbHO OHa He NoATBEPXAEHA.
Taknum 06pa3omM, aBTOPCTBO HaLMOHanbHOrO dnara
CLUA no-npexHeMy ocTaeTcsi «TalHOW 3a CeMblo ne-
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Yatammn». Ho KTo 6bl HM 6bIN aBTOpoM chrara, B ame-
PUKaHCKOM MaTpUOTUYECKOM OUCKYPCE STOT CMMBOJI
HbIHELLHEeW cTpaHbl HafleNeH «MOUCTUHE CaKparnbHbIM
XapakKTepPOM U «B MOMEHTbI KpMU3nca CINyXuT yTelle-
HMeM O BCEWN HauMm», CTaB ee «MoayLUKon 6e3Lo-
nacHocTtu! (security blanket) [3, c. 127].

BbILLEN3NOXEHHbIN MaTepuan [OOoKa3blBaeT, 4YTO
n3HavanbHo koHuenT PATRIOITISM B amepurkaHcKkoM
06LLEeCTBE HMKOIAA He Hacaxaancs «CBepxy», a obi
CYLLIHOCTbIO HauMOHanbHOro MeHTanuTeTa. B npo-
Lecce AaHHOro MCCNeaoBaHUst Mbl MPULLMU K BbIBO-
ay, 4to copgepxaHue koHuenta PATRIOTISM B ame-
PUKAHCKON $A3bIKOBOW KapTUHE Mupa O6YCIOBEHO
KYNbTYPHO-UCTOPUHECKUMUN TPAAMLMSAMU N CUCTEMOW
LleHHOCTEel aMepuKaHCKoro Hapoaa.

B 3aknio4eHne crnegyeT OTMETUTb, YTO, XOTA
OCHOBHble 4epTbl koHuenta PATRIOTISM B awme-
PUKaHCKOM £13bIKOBOW KapTMHE MuUpa yHUBepcasb-
Hbl, U3Y4YEHNE ero JIEKCUKO-CEMaHTUYECKOM NPUpPo-
Obl M NOEO0NOrnMYecKMx XapakTepuUCTUK [oKasblBa-
€T YHMUKaNbHOCTb 3TOr0 KOHLUENTa MPUMEHUTENb-
HO K HaLMOHaNIbHOMY MbILUSIEHNIO aMepUKaHCKUX
rpaxpnaH, KOTopble, CTaBs 3HaK paBeHCTBa MexXay
koHuentamn TMATPUOT u AMEPUKAHELL, xotsar
BUOETb MUPOBOE COOOBLLIECTBO CKBO3b MPU3MYy uae-
anoB M NMPUHLMMNOB, HA KOTOPbLIX OCHOBaHO amepu-
KaHCKoe rocyaapcTBo.
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This article is devoted to the study of the American concept PATRI-
OTISM taking into account its national-cultural features. The article
studies the content of this concept with reference to American think-
ing and American mentality. The article firstly analyzes diachronic
analysis of the lexemes patriot and patriotism, followed by the de-
scription of the historical context, which reveals the peculiarities of
the concept PATRIOTISM in relation to the American linguoculture.
On the basis of the obtained data it is concluded that in the Amer-
ican national discourse the concept of PATRIOTISM is filled with
a special culturally specific meaning. Using the example of patriotic
texts, the article considers the components of American patriotism,
including Americans’ awareness of their exclusiveness and unique-
ness, nationalistic thinking, the high status of national symbols, etc.
The article also considers the components of American patriotism.
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